
Use of the product

Hot air frying

The air fryer can be used to cook many food materials. 
For detailed cooking instructions, please visit the Electronic Recipes on the o�cial website.

Put the fryer back into the product. Do not use fryers without putting them on the grill. The fryer must be pushed 
into the product correctly, otherwise the product will not work.
Note: Do not add too much food or more than the amount indicated in the table below to avoid a�ecting the 
cooking quality.
Please adjust the temperature to the desired temperature. For detailed cooking instructions, please visit the 
Electronic Recipes on the o�cial website.
Determine how long it will take to cook the ingredients.
Please set the timer to the required cooking time to start this product.
The cooking time should be increased by 5 minutes if the product is started cold.
Note: You can also preheat the product without adding ingredients when necessary. 
To do this, set the timer knob to more than 5 minutes, wait for the heating indicator to go out
(approximately 5 minutes later) and then set the timer knob to the desired cooking time.
At this time, the heating indicator will light up.
The timer will count down from the set cooking time.
The heating indicator light will be on and o� when the product is running, which means that the heating element 
is constantly switching on and o� to maintain the set temperature.
Excess oil in the ingredients will be collected at the bottom of the fryer.
Some ingredients need to be �ipped during cooking. When you �ip the ingredients, please hold the holder to 
pull the fryer out of the product, and put the fryer back into the air fryer after completion.

Connect the plug to a grounded socket.Pull the fryer carefully out of the air fryer.Place ingredients on the grill.
Note: Do not put too much food or more than the quantity shown
in the table below to avoid a�ecting the cooking quality.

Tips:

1.When you set the timer to half the cooking time, you will hear the timer ring when you need to �ip the 
ingredients, which means you must set the timer again for the remaining cooking time after �ipping.
2.When you set the timer to the full cooking time, the timer will not ring until the set cooking time is completed. 
You can draw out the fryer at any time during the cooking process to check the food. The power supply will 
automatically turn o� after you draw out the fryer and turn on automatically after the fryer is put into the 
product again. (In this case, the timer is always counting down.)
When the timer rings, the set cooking time is reached. Pull the fryer out of the product and place it on a 
heat-resistant surface.
Note: Turn the temperature control to 0℃ before turning o� the product manually.
Check that the ingredients are cooked.
If the ingredients are not cooked, simply put the fryer back into the product and set the timer for a few more 
minutes.
When you want to pour out smaller ingredients (such as French fries), do not turn the fryer over before removing 
the grill, so as to avoid dropping the excess grease collected at the bottom of the fryer on the ingredients.
The fryer and ingredients after frying with hot air are still very hot. Depending on the type of ingredients in the 
air fryer, steam may be released from the fryer.
Please use the clip to take out all the ingredients from the fryer and put them into the bowl or plate.
Tip: When it is necessary to take out large or fragile ingredients, you can use a clip to clip them out of the fryer.
The fryer can start cooking the next batch of ingredients at any time after one batch has �nished cooking.
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Air Fryer 
Operation Manual
หม้อทอดไร้น้ำมัน คู่มือการใช้งาน

Please read this manual carefully before using the product and keep it properly for future reference.

Technical parameters / พารามิเตอร์ทางเทคนิค

Model

AF40T-BK01A

Rated
voltage

220-240V~

Rated
frequency

50/60Hz

Rated
power

Rated
capacity

1400W 4.0L

รุ่น พิกัดแรงดันไฟฟ้า พิกัดความถี่ พิกัดกำลังไฟ พิกัดความจุ

GA-E45A01 220-240V~ 50/60Hz 1400W 4.5L

GA-E5D01 220-240V~ 50/60Hz 1200W 5.0L

AF50T-WH01A 220-240V~ 50/60Hz 1400W 5.0L

AF65T-BK01A 220-240V~ 50/60Hz 1500W 6.5L

GA-E85AS 220-240V~ 50/60Hz 1300W 8.5L

GA-E45A02 220-240V~ 50/60Hz 1400W 4.5L

Packing list /

Model Main machine

1

Basket

1

Oil separator User Manual

1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

1 1 1 1

รุ่น เครื่องหลัก ตะกร้า เครื่องแยกน้ำมัน คู่มือผู้ใช้

รายการบรรจุภัณฑ์

AF40M-BK02A

AF45M-WH01A

GA-M4A01

AF50M-WH01A

AF65M-BK01A

AF45M-BK01A

การใช้งานผลิตภัณฑ์
หม้อทอดไร้น้ำมันสามารถใช้ปรุงอาหารได้หลายประเภท
สำหรับคำแนะนำการทำอาหารโดยละเอียด โปรดเข้าไปที่เว็บไซต์อย่างเป็นทางการของ Electronic Recipes
หม้อทอดไร้น้ำมัน
เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับที่มีสายดิน ดึงหม้อทอดออกด้วยความระมัดระวังออกจากหม้อทอด นำวัตถุดิบลงตะแกรงหม้อทอด
หมายเหตุ: อย่าใส่วัตถุดิบมากเกินไป หรือมากกว่าปริมาณที่แสดงในตารางด้านล่าง เพื่อหลีกเลี่ยงผลกระทบต่อคุณภาพในการปรุงอาหาร
ดันหม้อทอดกลับเข้าไปในเครื่องทอด อย่าใช้เครื่องทอดโดยที่ไม่ดันหม้อทอดเข้าเครื่อง ต้องดันหม้อทอดเข้าเครื่องให้งถูกต้อง มิฉะนั้น
เครื่องจะไม่ทำงาน
หมายเหตุ: อย่าใส่อาหารมากเกินไปหรือเกินปริมาณที่ระบุไว้ในตารางด้านล่าง เพื่อหลีกเลี่ยงผลกระทบ a_x001D_ต่อคุณภาพการปรุง
อาหาร
โปรดปรับอุณหภูมิตามอุณหภูมิที่ต้องการ สำหรับคำแนะนำการทำอาหารโดยละเอียด โปรดเข้าไปที่เว็บไซต์อย่างเป็นทางการของ 
Electronic Recipes
พิจารณาว่าจะใช้เวลานานแค่ไหนในการปรุงส่วนผสม
โปรดตั้งเวลาตามเวลาปรุงอาหารที่ต้องการเพื่อเริ่มการใช้งานเครื่องนี้
ควรเพิ่มเวลาในการปรุงอาหารอีก 5 นาทีหากผลิตภัณฑ์เริ่มเย็นตัวลง
หมายเหตุ: คุณสามารถอุ่นเครื่องได้โดยไม่ต้องเพิ่มส่วนผสมหากจำเป็น โดยตั้งปุ่มตั้งเวลาไว้มากกว่า 5 นาที รอให้ไฟแสดงความร้อนดับ
ลง (หลังจากนั้นประมาณ 5 นาที) จากนั้นตั้งปุ่มตั้งเวลาให้เป็นเวลาปรุงอาหารที่ต้องการ
ไฟแสดงสถานะความร้อนจะสว่างขึ้น
ตัวจับเวลาจะนับถอยหลังจากตั้งเวลาทำอาหารแล้ว
ไฟแสดงสถานะการทำความร้อนจะเปิดและ o_x001D_ เมื่อผลิตภัณฑ์กำลังทำงาน ซึ่งหมายความว่าองค์ประกอบความร้อนจะเปิดและ 
o_x001D_ อยู่ตลอดเวลาเพื่อรักษาอุณหภูมิที่ตั้งไว้
น้ำมันส่วนเกินของวัตถุดิบจะถูกรวบรวมไว้ด้านล่างของหม้อทอด
วัตถุดิบบางอย่างจำเป็นต้องพลิกกลับระหว่างการปรุงอาหาร หากคุณกลับด้านอาหาร โปรดดึงหม้อทอดออกจากเครื่อง และดันหม้อทอด
กลับเข้าไปในเครื่อวหลังจากที่กลับด้านวัตถุดิบเสร็จ

เคล็ดลับ:
1. หากคุณตั้งเวลาไว้ที่ครึ่งหนึ่งของเวลาทำอาหารทั้งหมด คุณจะได้ยินเสียงเตือนเมื่อถึงเวลาที่คุณต้องทำการพลิกวัตถุดิบ 
หมายความว่าคุณต้องตั้งเวลาปรุงอาหารที่เหลืออีกครั้ง หลังจากกลับด้านวัตถุดิบเสร็จ 
2. หากคุณตั้งเวลาทำอาหารเต็มเวลา ตัวจับเวลาจะไม่มีเสียงเตือนจนกว่าจะถึงเวลาที่ตั้งไว้เสร็จสิ้น คุณสามารถดึงหม้อทอดออกมา
ได้ตลอดเวลาในช่วงระหว่างขั้นตอนการปรุงอาหารเพื่อตรวจสอบความสุกของวัตถุดิบ แหล่งจ่ายไฟจะปิดโดยอัตโนมัติหลังจากที่คุณ
ดึงหม้อทอดออกมา และเปิดโดยอัตโนมัติหลังจากดันหม้อทอดเข้าเครื่องอีกครั้ง (ในกรณีนี้ ตัวจับเวลาจะนับถอยหลังเสมอ)
เมื่อตัวจับเวลาดังขึ้น แสดงว่าถึงเวลาปรุงอาหารที่ตั้งไว้ ดึงหม้อทอดออกจากผลิตภัณฑ์และวางบนพื้นผิวที่ทนความร้อน
หมายเหตุ: ให้หมุนตัวควบคุมอุณหภูมิไปที่ 0� ก่อนจะปิดเครื่องด้วยตนเอง
ตรวจสอบว่าวัตถุดิบสุกแล้ว
หากวัตถุดิบยังไม่สุก เพียงดันหม้อทอดกลับเข้าไปในเครื่องแล้วตั้งเวลาอีกสองถึงสามนาที
หากคุณต้องการเทวัตถุดิบที่มีขนาดเล็กลง (เช่น เฟรนช์ฟรายส์) อย่าทำการพลิกหม้อทอดก่อนที่จะถอดตะแกรงออก เพื่อหลีกเลี่ยง
ไม่ให้คราบไขมันส่วนเกินที่สะสมอยู่ที่ด้านล่างของหม้อทอดเกาะบนวัตถุดิบ
เครื่องทอดและวัตถุดิบหลังจากทอดด้วยลมร้อนแล้วจะยังคงมีอุณภูมิที่ร้อนอยู่มาก ไอน้ำอาจลอยออกจากหม้อทอด ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ
ประเภทของวัตถุดิบในหม้อทอดไร้น้ำมัน
โปรดใช้ที่คีบอาหารเพื่อนำวัตถุดิบทั้งหมดออกจากหม้อทอดแล้วใส่ลงในชามหรือจาน
คล็ดลับ: หากจำเป็นต้องนำวัตถุดิบขนาดใหญ่หรือเปราะบางออกมา คุณสามารถใช้ที่คีบอาหารหนีบออกจากหม้อทอด
ครื่องทอดสามารถเริ่มปรุงวัตถุดิบชุดถัดไปได้ตลอดเวลาหลังจากปรุงอาหารชุดหนึ่งเสร็จแล้ว

ขอควรระวัง
1) ผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะสำหรับเด็กและผู้ที่มีความพิบกพร่องทางร่างกาย ทางประสาทสัมผัส ทางจิต หรือขาดประสบการณ์และความรู้การใช้งาน เว้นแต่จะมีคนแนะนำวิธีการใช้
งานผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกต้องและปลอดภัย 
2) ก่อนเสียบปลั๊กไฟ โปรดตรวจสอบาแรงดันไฟฟ้าที่ทำเครื่องหมายไว้บนผลิตภัณฑ์ตรงกับแรงดันไฟฟ้าของแหล่งจ่ายไฟในพื้นที่หรือไม่  
3)เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น อย่าใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากหัวปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวผลิตภัณฑ์มีความเสียหายหรือผิดปกติ และจะต้องทำการเปลี่ยนโดยผู้ผลิตหรือผู้
เชี่ยวชาญเฉพาะด้านเท่านั้น
4) เด็กควรได้รับการดูแลเพื่อไม่ให้พวกเขาเล่นกับผลิตภัณฑ์นี้ ไม่ควรให้เด็กที่มีอายุต่ำกว่า 8 ปี ทำความสะอาดและบำรุงรักษาโดยเด็ดขาด เว้นแต่ได้รับการดูแลจากผู้ใหญ่
5) หลังเปิดผลิตภัณฑ์หรือทำให้เย็นตัวลง ควรเก็บผลิตภัณฑ์และสายไฟให้พ้นจากมือเด็กที่มีอายุต่ำกว่า 8 ปี
6) อย่าให้สายไฟสัมผัสกับพื้นผิวที่ร้อน
7) ห้ามเสียบปลั๊กไฟหรือใช้งานผลิตภัณฑ์ขณะมือเปียก
8) ต้องเสียบผลิตภัณฑ์เข้ากับเต้ารับที่มีสายดินและเสียบปลั๊กอย่างถูกวิธี
9) ห้ามเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์นี้กับตัวจับเวลาเสริมที่ติดตั้งเพิ่มเติมเอง เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น
10) ห้ามวางผลิตภัณฑ์ไว้ด้านบนหรือใกล้วัสดุไวไฟ เช่น ผ้าปูโต๊ะ และผ้าม่าน
11) อย่าวางผลิตภัณฑ์ชิดผนังหรือชิดกับผลิตภัณฑ์อื่น ควรเว้นพื้นที่ว่างรอบด้านผลิตภัณฑ์อย่างน้อย 10 ซม. ห้ามวางวัตถุไว้ด้านบนของผลิตภัณฑ์
12) ในระหว่างการทอดด้วยลมร้อน ไอน้ำที่มีอุณหภูมิสูงจะถูกปล่อยออกจากช่องลม ให้ระวังมือและใบหน้าอยู่ในระยะห่างที่ปลอดภัยจากช่องระบายไอน้ำและอากาศ ระวังไอน้ำ
และความร้อนที่มีอุณหภูมิสูงเมื่อถอดหม้อทอดออกจากผลิตภัณฑ์
13) ขณะใช้ผลิตภัณฑ์ พื้นผิวบริเวรโดยรอบผลิคภัณฑ์อาจมีความร้อนสูงมาก
14) ให้ถอดปลั๊กไฟออกทันที หากผลิตภัณฑ์มีควันดำ ให้รอจนกว่าควันค่อยๆจางหายไป จึงจะถอดหม้อทอดออกจากเครื่อง
15) วางผลิตภัณฑ์บนพื้นผิวที่มีความราบเรียบและมั่นคง
16) ผลิตภัณฑ์นี้มีไว้สำหรับใช้ในครัวเรือนทั่วไปเท่านั้น ต้องไม่ใช้ในเชิงพานิชย์ เช่นโรงอาหารของพนักงาน ร้านอาหาร สำนักงาน ฟาร์ม หรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่นๆ 
และห้ามใช้โดยแขกในโรงแรม โมเต็ล ที่พักพร้อมอาหารเช้า และที่พักอื่นๆ
17) หากมีการใช้ผลิตภัณฑ์นี้อย่างไม่เหมาะสม หรือใช้เพื่อวัตถุประสงค์ทางวิชาชีพหรือกึ่งมืออาชีพ หรือไม่ได้ใช้ตามคำแนะนำในคู่มือ หรือคู่มือที่เกี่ยวข้อง การรับประกันจะถือ
เป็นโมฆะ และทางบริษัทจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายดังกล่าว
18) อย่าลืมถอดปลั๊กผลิตภัณฑ์หลังการใช้งานทุกครั้ง และปล่อยให้ผลิตภัณฑ์เย็นตัวลงประมาณ 30 นาทีก่อนทำความสะอาด
19) ตรวจสอบว่าวัตถุดิบที่ใช้ปรุงในผลิตภัณฑ์นี้เป็นสีทองและไม่ใช่สีดำหรือสีน้ำตาล ควรทิ้งชิ้นส่วนที่มีความไหม้
20) ผลิตภัณฑ์นี้มีไมโครสวิตช์ในตัว หากดึงหม้อทอดออกระหว่างการใช้งาน เครื่องจะปิดเครื่องโดยอัตโนมัติ
21) เป็นเรื่องปกติที่ผลิตภัณฑ์จะมีควันขาวเล็กน้อยตอนใช้งานครั้งแรก

ควรทำความสะอาดผลิตภัณฑ์ทันทีหลังการใช้งานทุกครั้ง
เตาทอด เตาย่าง และด้านในของผลิตภัณฑ์เคลือบด้วยสารกันติด ห้ามใช้อุปกรณ์ที่เป็นโลหะหรือวัสดุทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อนในการทำความสะอาด เนื่องจากอาจทำให้
สารเคลือบกันติดเสียหายได้
1) ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับไฟฟ้า และปล่อยให้ผลิตภัณฑ์เย็นตัวๆลง
2) เช็ดด้านนอกของผลิตภัณฑ์ด้วยผ้าหมาดๆ
3) ทำความสะอาดหม้อทอดและย่างด้วยน้ำร้อน น้ำยาล้างจาน และฟองน้ำที่มีความอ่อนนุ่ม สามารถใช้น้ำยาขจัดคราบไขมันเพื่อล้างสิ่งสกปรกที่หลงเหลืออยู่ได้
4) ทำความสะอาดด้านในของผลิตภัณฑ์ด้วยน้ำร้อนและฟองน้ำที่มีความอ่อนนุ่ม
5) ทำความสะอาดองค์ประกอบความร้อนด้วยแปรงทำความสะอาดเพื่อขจัดเศษอาหาร

การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา

www.gaabor-global.com

※โปรดอ่านเตือนด้านความปลอดภัยในการ์ดคำ
แนะนำนี้อย่างละเอียดก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดสแกน
รหัส QR เพื่อดูคำแนะนำที่สมบูรณ์ล่าสุด จัดเก็บการ์ด
ให้ดีเพื่อให้อ่านสะดวกในอนาคต
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- ห้ามบุคคลที่มีความสามารถบกพร่องทางร่างกาย ทางประสาทสัมผัส ทางจิต หรือบุคคลที่ขาดประสบการณ์และความรู้ในการใช้งาน(รวมถึงเด็ก) เว้นแต่จะได้รับการดูแลหรือ
ให้คำแนะนำอย่างใกล้ชิด
- เด็กควรได้รับการดูแลไม่ให้เล่นกับผลิคภัณฑ์
- เครื่องใช้ไฟฟ้าไม่ได้ออกแบบมาให้ติดตั้งตัวจับเวลาภายนอกหรือระบบควบคุมระยะทางไกลที่แยกจากกัน
- วัตถุประสงค์ของเครื่องใช้ไฟฟ้านี้ มีไว้พื่อใช้ในครัวเรือนและการใช้งานที่คล้ายกัน เช่น:
- ห้องครัวสำหรับพนักงาน สำนักงาน และสภาพแวดล้อมการทำงานอื่น ๆ
-บ้านไร่
-ลูกค้าในโรงแรม โมเทล และที่พักอาศัยอื่นๆ
- สภาพแวดล้อมประเภทที่พักพร้อมอาหารเช้า
- หากสายไฟชำรุด ต้องทำหารเปลี่ยนโดยผู้ผลิต ตัวแทนบริการ หรือบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น

The dotted line represents the working indicator part.
The content covered by the dotted line is valid if the corresponding model is equipped with an indicator.
The content covered by the dotted line shall be removed if the corresponding model is not equipped with an indicator.
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เส้นประแสดงส่วนการทำงาน
เส้นประจะมีผลคลอบคลุมเฉพาะรุ่นที่มีไฟแสดงสถานะที่มีการติดตั้งไว้เท่านั้น
หากรุ่นที่ไม่มีผลต่อเส้นประ จะลบผลการแสดงออก
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Electrical schematic diagram / แผนผังไฟฟ้า
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220-240V~
50/60Hz

Microswitch (press through type)
ไมโครสวิตช์ (แบบกด)

Temperature
control(ควบคุมอุณหภูมิ)

Indicator light
(ไฟแสดงสถานะ)

Resistance
(ความต้านทาน)

Motor
(มอเตอร์)

Timer(ตัวจับเวลา)

M Lighting
(แสงสว่าง)

Temperature fuse(ฟิวส์อุณหภูมิ)ิ

Electric heater
เครื่องทำความร้อน

Product parts description
คำอธิบายชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์

1. Temperature control knob

2. Timing knob

3. Air outlet

4. Power cord

5. Baking pan

6. Pot

7. Holder

1.  ปุ่มควบคุมอุณหภูมิ     

2.  ปุ่มตั้งเวลา 

3.  ช่องระบายอากาศ  

4.  สายไฟ   

5.  ถาดอบ

6.  หม้อ  

7.  ด้ามจับ


